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USER’S MANUAL

NOTE: Manual illustrations are for reference purposes only. Illustrations may not reflect the exact appearance of the actual product. 
Specifications are subject to change without notice. 

 WARNING:  
Riding an electric scooter can be a dangerous activity. Certain conditions may cause components to fail without fault of the manufacturer. 
Scooter can and is intended to move and it is therefore possible to lose control, fall off and/or get into dangerous situations that no 
amount of care, instruction or expertise can eliminate. If such a thing does occur you can become seriously injured or die, even when 
using safety equipment and other safety precautions. 

APPROPRIATE RIDING ATTIRE

• Check and obey any local laws or regulations which may affect the locations where the electric scooter may be used.
• Always ride defensively. Watch out for obstacles that could catch your wheel or force you to turn suddenly or lose 

control. Be careful to avoid pedestrians, other wheeled products (such as skaters, skateboards, scooters, bikes, etc.), 
children or animals who may enter your path. Always respect the rights and property of others.

• Do not attempt or perform stunts or tricks on this electric scooter. This product Is not made to withstand abuse from 
jumping, curb grinding or any other type of misuse or stunts.

• Maintain a hold with both hands on the handlebars at all times. 
• Never allow more than one person at a time to ride the scooter.
• Never ride while using a cell phone or wearing headphones.
• Ride only on flat, dry surfaces such as pavement or level ground without loose debris, such as sand, leaves, rocks or 

gravel. Water, mud, ice, bumpy, uneven, slick, or rough surfaces could impair traction and contribute to possible loss 
of control. Avoid excessive speeds that can occur from downhill rides which could cause loss of control.

Before each ride the following checks will need to be performed to the scooter
• Ensure that the brake system is functioning properly.
• That all components are properly secured and are functioning according to manufactures specifications.
• Components shall be maintained and repaired in accordance with the manufacturers authorized replacement parts with installation 

performed by dealers or other skilled individuals.

SAFETY AND WARNINGS
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PARTS DIAGRAM
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ASSEMBLY
Step1. 
Raise the stem to the maximum and slide down the Stem Clamp.

Step2. 
Close the two levers until the Stem Clamp is closed completely

Step3. 
Unscrew the bolt, connect the Main Cable 
together (please align the male port 
and the female port carefully), insert the 
handlebar into the stem, screw in the bolt 
and then tighten it with two Hex spanners 
completely.

Note: 
If the clamp is not tight enough, please open the levers, tighten 
the bolts slightly with your thumb and forefinger (or Allen 
wrench), then re-closes the levers. Repeat until some effort is 
needed to close the levers all the way. 

Note:
Please ensure that the hole is not blocked by 
the cable when you screw in the bolt.
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FOLDING INSTRUCTION

LCD METER

Step1. 
Open the levers and lift the Stem Clamp to the maximum

Operation of LCD Meter

Step2. 
Lower down the stem until the hook 
on handlebar is clipped into the brake pad.

Battery Inditator

Speed Meter

Speed Level

Power Key

Fault Code
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GUIDE FOR SAFE RIDING

Speed Meter: 
display the real-time speed.
“S”: Speed Level

      Level1- the maximum speed is 6km/h.

  Level2-the maximum speed is 15km/h.

  Level3-the maximum speed is 20km/h.
Note: Level1 is pedestrian mode. Under this mode, the maximum speed is 6km/h, and the rear lights are flashing.
Battery Indicator: each bar means 20% of the full battery capacity

How to Ride
• Turn on the scooter by long press the Power button on the 

Meter.
• Put one of your feet onto the footplate, kick the scooter to 

give it a minimum speed of 5km/h, and press the accelerator 
simultaneously, then it runs.

• If you want to slow down the speed or stop, please press the 
hand brake lever with your hand

• The scooter will be powered off automatically when it stays 
inactive for 3 minutes.

Power Key:  It is a muti-functional button
-Long press it to turn on/off the scooter.
-Short press it to turn on/off the front light and rear light.
-Double press it within 1 second to switch between different speed levels. 

Fault Code Code Code

E1 There is an issue with the accelerator

E2 There is an issue with the hall for decelerator

E3 The battery level is too low

E4 There is an issue with the controller

E5 There is an issue with the hall for motor

E6 There is an issue with the transmission of the meter

E7 There is an issue with the transmission of the controller
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PARAMETERS

USAGE OF BATTERY    

Parameter Remark

Net Weight 12,5 kg

Unfolded Dimension 97*46*103 cm 

Folded Dimension 86,5*46*36 cm 

Maximum Load 100kg

Maximum speed limit 20 km/h Do not exceed

Range 22 – 30 km

Battery 36V, 7,5AH Lithium-ion

Power requirement AC100-240V/50-60 Hz Global compatible

Wheel Front: 8.5inch inflatable tire
Rear: 8.5inch hub motor with inner honey comb tyre

Motor: 350Watt

Charger AC input 100-240v 50/60HZ
DC output 41V 

 2,0 A

Charging time 3-4 hours

Waterproof Level IPX4

This section mainly describes the charging method of Aero electric scooter, how to maintain the battery, some security issues, and 
battery specifications.

Battery Power
For users’ safety, and the maximum extent of prolonging the battery life and improved battery performance, please adhere to the 
following operations for using the battery.

Important:
• The battery must only be removed and changed by an official repair center. No attempt should be made to dismantle the product and 

repair it yourself. Any attempt to do so will invalidate the warranty.
• In case of battery leakage, do not touch it.
• Keep children away from the battery if it is leaking or displays any other problems.
• Batteries contain dangerous substances. Do not attempt to open the battery or to insert any solid or liquid substance into the battery 

or into the body of the appliance.
• Using the battery is subject to authorization by the local authorities. 

Do not use the battery or the device in the following cases:
• The battery gives off a smell or the temperature inside the appliance is too high.
• Leaks on the deck of the scooter.
If in doubt please contact with the retailer.
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SPECIFICATIONS:

Parameters

Battery Akumulator litowy

Charging time 3-4h

Voltage 36 V

Capacity 7,5 AH

Working Temperature -150C ~ 500C

Charging Temperature 00C~400C

Storage Time (-200C  - 250C) 112 months

Storage Humidity 5% - 95%

CHARGING PROCESS 

• Ensure charging port is dry.
• Open the charging port.  Plug the charging cable into the Aero Electric 

Scooter, then connect the cable with the power supply (100V~ 240V; 50, 
60 Hz).    The red light indicates that it has begun to charge, otherwise check 
whether the cable is connected.

• When the indicator light goes from red to green, it indicates that battery 
is fully charged.  This takes approximately 3 hours.  Stop charging when 
the LED turns green; charging the battery for too long time will reduce its 
lifetime.

• The protective cover is used to protect the charging port from splashing 
water or dust. Be sure to replace the cap after each charging and before 
each use.

• Only use the charger supplied with your electric scooter. Using a charger 
other than supplied will invalidate the warranty.

• To optimize the performance and lifetime of your electric scooter battery, 
fully charge the battery before using it for the first time and fully charge it 
every three months..

• Do not cover the battery compartment or the charger. There must be good 
ventilation conditions at all times during charging.

• The charging environment must be clean. Ensure there are no traces 
of damp or water in the electric socket before plugging in.

• Ensure you use a standard socket.
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 SHIPPING AND MAINTENANCE                      
RINO electric scooter requires the user to do routine maintenance.
This chapter describes maintenance steps and important operating tips.
Before you perform the following operations, ensure the power and charging cable are disconnected. If the battery is charging, the 
operation is not allowed.

Clean RINO electric scooter
• Disconnect the charger and turn off RINO electric scooter.
• Wipe the cover.
• Avoid using water or other liquids on the RINO electric scooter for cleaning. If water or other liquids seep into RINO electric scooter, it 

will cause permanent damage to the internal electronics.

Store RINO electric scooter
• Always power off the switch whenever the scooter is not in use.
• Fully charge your battery before storing.
• If you store RINO electric scooter more than one month, please charge it at least every three months.
• If the storage ambient temperature is below O0C, please do not charge. You can bring the RINO electric scooter into a warm 

environment (above 10 O0C) for charging.
• To prevent dust from entering the RINO electric scooter, you should cover your RINO electric scooter.
• Store RINO electric scooter indoors in a dry and suitable temperature. If you do not use it for a long time, please do not connect the 

power.

Maintenance
• Check that all parts are sufficiently tightened and the handlebar is securely fixed.
• All nuts and bolts may lose their tightness over time, please check the tightness of all nuts and bolts every time you ride.
• The wheels and wheel bearings may become worn out with natural wear and tear over time. Please check the condition of the 

wheels and bearings regularly and replace them when necessary. Please contact the place of purchase for new wheels. 
• Do not use attachments not included with the scooter. Do not attempt to make any modifications to the scooter by yourself.

Batteries or packaging  for batteries  are labeled in accordance with European Directive 2006/66/EC concerning  batteries   
and accumula- tors and waste batteries  and accumulators. The Directive determines the framework  for the return and recycling  
of used batteries  and accumulators  as applicable  throughout the European Union. This label is applied  to various batteries   
to indicate  that the battery is not to be thrown  away, but rather reclaimed  upon end of life per this Directive.
In accordance with the European Directive 2006/66/EC, batteries  and accumulators  are labeled to indicate  that they are  
to be collected separately and recycled at end of life. The label on the battery may also include  a chemical symbol for the metal  
concerned in the battery (Pb for lead, Hg for mercury, and Cd for cadmium).  Users of batteries  and accumulators  must not dispose 
of batteries  and accumulators  as unsorted  municipal waste, but use the collection  framework  available to customers for the re-
turn, recycling, and treatment of batteries  and accumulators. Customer participation is important to minimize  any potential effects  
of batteries  and accumulators  on the environment and human health due to the potential presence of hazardous substances.

MANUAL TRANSLATED FROM THE ORIGINAL.

 

CERTIFICATIONS

NOTE: The battery WARRANTY is valid for 6 months from the date of purchase, provided it is used properly
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PL INSTRUKCJA OBSŁUGI HULAJNOGI ELEKTRYCZNEJ

UWAGA: 
Ilustracje służą wyłącznie do celów informacyjnych. Ilustracje mogą nie odzwierciedlać dokładnego wyglądu rzeczywistego 
produktu. Specyfikacje mogą ulec zmianie bez powiadomienia.

 OSTRZEŻENIE: 
Jazda hulajnogą elektryczną może stać się niebezpieczną czynnością. W pewnych warunkach mogą pojawić się awarie 
komponentów, nie będące winą producenta. Hulajnoga jest przeznaczona do poruszania się, z czym może wiązać się utrata 
kontroli, możliwość upadku i  / lub znalezienia się w niebezpiecznej sytuacji, której nie da się całkowicie wyeliminować 
pomimo przeczytania instrukcji, nabycia wiedzy i zachowania ostrożności. W  takim wypadku, możesz zostać poważnie 
ranny lub umrzeć, nawet pomimo korzystania z zabezpieczeń i innych środków ostrożności. 

PRAKTYKA I WARUNKI JAZDY
• JAZDA PO WODZIE, BŁOCIE  I MOKRYM TERENIE MOŻE DOPROWADZIĆ DO USZKODZENIA ELEMENTÓW 

ELEKTRONICZNYCH/ELEKTRYCZNYCH ORAZ BATERII.
• Zapoznaj się i przestrzegaj lokalnych przepisów prawnych, które mogą dotyczyć miejsc, w których można 

używać hulajnogi elektrycznej.
• Zawsze zachowaj ostrożność podczas jazdy. Uważaj na przeszkody, które mogłyby zatrzymać koło lub 

zmusić cię do gwałtownego skrętu lub utraty kontroli nad hulajnogą. Uważaj, aby unikać pieszych, innych 
użytkowników będących w ruchu (takich jak łyżwiarze, deskorolki, skutery, rowery itp.), uważaj na dzieci 
i zwierzęta, które mogą wejść na twoją ścieżkę. Zawsze szanuj prawa i własność innych osób.

• Nigdy nie wykonuj niestandardowych wyczynów ani trików na hulajnodze elektrycznej. Ten produkt 
nie został stworzony do użytku wyczynowego, nie jest odporny na skoki, szlifowanie krawężników lub 
jakiekolwiek inne niewłaściwe użycie lub akrobacje.

• Przez cały czas trzymaj obie ręce na kierownicy.
• Nigdy nie pozwalaj na jazdę na hulajnodze więcej niż jednej osobie naraz.
• Podczas jazdy nigdy nie korzystaj z telefonu komórkowego lub słuchawek.
• Należy jeździć tylko na płaskich, suchych powierzchniach, takich jak chodnik lub równe podłoże, 

pozbawionych ruchomych elementów, takich jak piasek, liście, skały lub żwir. Woda, błoto, lód, wyboiste, 
nierówne, śliskie lub nierówne powierzchnie mogą pogorszyć przyczepność i  przyczynić się do możliwej 
utraty kontroli. Unikaj nadmiernych prędkości, które mogą wystąpić podczas zjazdów, które mogłyby 
spowodować utratę kontroli.

Przed każdą jazdą na hulajnodze należy dokonać poniższych kontroli: 
• Upewnij się, że układ hamulcowy działa prawidłowo.
• Wszystkie elementy są odpowiednio zabezpieczone i działają zgodnie ze specyfikacjami producenta.
• Poszczególne elementy należy konserwować i naprawiać zgodnie z autoryzowanymi przez producenta częściami 

zamiennymi, a montaż powinien być przeprowadzony przez sprzedawców lub inne wykwalifikowane osoby.

BEZPIECZEŃSTWO I OSTRZEŻENIA
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CZĘSĆI
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MONTAŻ
Krok 1. 
Podnieś wspornik kierownicy do maksimum i zsuń zacisk.

Krok 2. 
Zamknij obydwie dźwignie, aż zacisk wspornika 
zostanie całkowicie zablokowany.:

Krok  3. 
Odkręć śrubę, połącz ze sobą kabel główny 
(proszę dokładnie ustawić port męski i port 
żeński), włóż kierownicę do wspornika, 
wkręć śrubę, a następnie dokręć ją 
całkowicie dwoma kluczami nasadowymi 
sześciokątnymi

Uwaga
Jeśli zacisk nie jest wystarczająco ciasny, podnieć dźwignie, lekko 
dokręć śruby kciukiem i palcem wskazującym (lub kluczem 
imbusowym), a następnie ponownie opuść dźwignie

Uwaga
Upewnij się, że otwór nie jest zablokowany 
przez kabel podczas wkręcania śruby.
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Krok 2. 
Zamknij obydwie dźwignie, aż zacisk wspornika 
zostanie całkowicie zablokowany.:

INSTRUKCJA SKŁADANIA

LCD WYŚWIETLACZ

Krok  1. 
Podnieś dźwignie i zacisk wspornika do maksimum. 

Obsługa wyswietlacza LCD

Krok  2. 
Opuścić wspornik kierownicy, 
aż hak na kierownicy zaczepi się 
o klocek.

wskaźnik
naładowania
akumulatora

licznik prędkości

poziom prędkości

przycisk ON/OFF

kod błędu
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PRZEWODNIK BEZPIECZNEJ JAZDY

Miernik prędkości: 
wyświetla prędkość w czasie rzeczywistym.
„S”: Poziom prędkości

      Poziom 1 -  maksymalna prędkość to 6 km/h.

  Poziom 2 - maksymalna prędkość to 15 km/h.

  Poziom 3 - maksymalna prędkość to 20km/h.
Uwaga: Poziom1 to tryb „pieszy”. W tym trybie maksymalna prędkość wynosi 6 km/h, a tylne światła migają.
Wskaźnik baterii: każdy pasek oznacza 20% naładowania baterii.

Jak jeździć
• Włącz hulajnogę przez długie naciśnięcie przycisku zasilania 

na mierniku.
• Połóż jedną ze stóp na podnóżku, popchnij kopnięciem 

hulajnogę, aby nadać jej minimalną prędkość 5km/h i naciśnij 
jednocześnie pedał gazu, wtedy hulajnoga ruszy.

• Jeśli chcesz zwolnić lub zatrzymać się, naciśnij ręką dźwignię 
hamulca ręcznego.

• Hulajnoga zostanie automatycznie wyłączona, gdy będzie 
nieaktywna przez 3 minuty.

Przycisk zasilania: Jest to przycisk wielofunkcyjny.
- Naciśnij i przytrzymaj, aby włączyć/wyłączyć hulajnogę.
- Naciśnij krótko, aby włączyć/wyłączyć przednie i tylne światło.
- Dwukrotnie naciśnij w ciągu 1 sekundy, aby przełączać się między różnymi poziomami prędkości.

KOD BŁĘDU Kod Rozpoznanie

E1 Wystąpił problem z napędem 

E2 Wystąpił problem z hamulcem

E3 Zbyt niski poziom naładowania baterii.

E4 Wystąpił problem z kontrolerem

E5 Wystąpił problem z silnikiem

E6 Wystąpił problem z połączeniem licznika

E7 Wystąpił problem z połączeniem kontrolera
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PARAMETRY

ZUŻYCIE BATERII 

Parametr Uwaga

Waga netto 12,5 kg

Wymiar produktu 
rozłożonego

97*46*103 cm 

Wymiar produktu 
złożonego

86,5*46*36 cm 

Maksymalne obciążenie 100kg

Ograniczenie prędkości 20 km/h Nie przekraczać

Zakres 22 – 30 km

Akumulator 36V, 7,5AH litowo-jonowy

Zasilanie AC100-240V/50-60 Hz Ogólna zgodność

Koło Przód: nadmuchiwana opona 8,5 cala
Tył: Silnik w piaście 8,5 cala z wewnętrzną oponą o 
strukturze plastra miodu

Silnik: 350Watt

Ładowarka Wejście AC 100-240 V 50/60 HZ
Wyjście prądu stałego 41 V    

 2,0 A

Czas ładowania 3-4 godzin

Stopień wodoodporności IPX4

W tej części opisano ogólnie metodę ładowania hulajnogi RINO, sposób konserwacji akumulatora, niektóre kwestie bezpieczeństwa i 
specyfikacje akumulatora.

Moc akumulatora
Dla bezpieczeństwa użytkowników, maksymalnego wydłużenia żywotności akumulatora i poprawy jego wydajności, prosimy 
o przestrzeganie poniższych zasad użytkowania akumulatora.

Ważne
• Akumulator może być wyjmowany i wymieniany wyłącznie przez oficjalne centrum naprawcze. Nie należy podejmować prób 

demontażu produktu czy też samodzielnej naprawy. Każda taka próba spowoduje unieważnienie gwarancji.
• W przypadku wycieku z akumulatora nie dotykaj go.
• Należy trzymać dzieci z dala od akumulatora, jeśli coś z niego wycieka lub występują inne problemy.
• Akumulatory zawierają niebezpieczne substancje. Nie próbuj otwierać akumulatora lub wprowadzać jakichkolwiek substancji 

stałych lub płynnych do akumulatora lub do obudowy urządzenia.
• Korzystanie z akumulatora podlega autoryzacji władz lokalnych. 

Nie używaj akumulatora ani urządzenia w następujących przypadkach:
• Akumulator wydziela nieprzyjemny zapach lub temperatura wewnątrz urządzenia jest zbyt wysoka.
• Przecieki na powierzchni hulajnogi.
W razie wątpliwości prosimy o kontakt ze sprzedawcą.
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PROCES ŁADOWANIA

SPECYFIKACJE

Parametry

Akumulator Akumulator litowy

Czas ładowania 3-4h

Napięcie 36 V

Pojemność 7,5 AH

Temperatura robocza -150C ~ 500C

Temperatura ładowania 00C~400C

Temp. i czas przechowywania (-200C  - 250C) 12 miesięcy

Wilgotność miejsca przechowywania 5% - 95%

Akumulator litowy zawiera niebezpieczne substancje.  Postępuj z akumulatorem litowym tylko zgodnie z lokalnym prawem

• Upewnij się, że port ładowania jest suchy.
• Otwórz port ładowania. Podłącz kabel ładujący do hulajnogi 

Aero, a następnie podłącz kabel do zasilania (100 V ~ 240 V; 50, 
60 Hz). Czerwone światło wskazuje, że zaczęło się ładowanie, 
w przeciwnym razie sprawdź, czy kabel jest podłączony.

• Gdy wskaźnik zmieni kolor z czerwonego na zielony, oznacza to, że 
akumulator jest w pełni naładowany. Zajmuje to około 3 godzin. 
Zatrzymaj ładowanie, gdy dioda LED zmieni kolor na zielony; 
ładowanie akumulatora przez zbyt długi czas skróci jego żywotność.

• Osłona ochronna służy do ochrony portu ładowania przed 
zachlapaniem wodą lub kurzem. Pamiętaj, aby założyć nasadkę 
po każdym ładowaniu i przed każdym użyciem.

• Używaj wyłącznie ładowarki dostarczonej wraz z hulajnogą 
elektryczną. Korzystanie z ładowarki innej niż dostarczona 
spowoduje unieważnienie gwarancji.

• Aby zoptymalizować wydajność i żywotność akumulatora 
hulajnogi należy w pełni naładować akumulator przed pierwszym 
użyciem i w pełni naładować go co trzy miesiące. 

• Nie zakrywaj komory baterii ani ładowarki. Podczas ładowania 
przez cały czas muszą być zapewnione dobre warunki wentylacyjne.

• Środowisko ładowania musi być czyste. Przed podłączeniem 
upewnij się, że w gniazdku elektrycznym nie ma śladów wilgoci 
ani wody.

• Upewnij się, że używasz standardowego gniazda.
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Oznakowanie sprzętu symbolem przekreślonego kontenera na odpady informuje o zakazie umieszczania zużytego sprzętu  
elektrycznego i elektronicznego wraz z innymi odpadami. Zgodnie z Dyrektywą WEE o sposobie gospodarowania zużytymi  
odpadami elektrycznymi i elektronicznymi, dla tego typu sprzętu należy stosować oddzielne sposoby utylizacji.  Użytkownik,  
który zamierza pozbyć się tego produktu, zobowiązany jest do oddania go do punktu zbierania zużytego sprzętu elektrycznego  
i elektronicznego, dzięki czemu przyczynia się do ponownego użycia, recyklingu, bądź odzysku, a tym samym do ochrony środowiska  
naturalnego.  W tym celu należy skontaktować się z punktem w którym urządzenie zostało nabyte, lub z przedstawicielami władz  
lokalnych.  Składniki niebezpieczne zawarte w sprzęcie elektronicznym mogą powodować długo utrzymujące się niekorzystne zmiany  
w środowisku naturalnym, jak również działać szkodliwie na zdrowie ludzi.

UWAGA: GWARANCJA na baterie obejmuje 6 miesięcy od daty zakupy przy prawidłowym jej użytkowaniu.

 

ŚWIADECTWA

INSTRUKCJA TŁUMACZONA Z ORYGINAŁU.

 WYSYŁKA I KONSERWACJA 
Hulajnoga RINO wymaga od użytkownika rutynowej konserwacji.
W tym rozdziale opisano czynności konserwacyjne i ważne wskazówki dotyczące obsługi.
Przed wykonaniem poniższych czynności upewnij się, że przewody: zasilający i ładujący są odłączone. Jeśli akumulator jest w trakcie 
ładowania, nie można wykonać tych czynności. 

Wyczyść hulajnogę RINO
• Odłącz ładowarkę i wyłącz hulajnogę RINO.
• Wytrzyj pokrywę.
• Unikaj używania wody lub innych płynów do czyszczenia hulajnogi RINO. Jeśli woda lub inne płyny dostaną się do hulajnogi RINO, 

spowoduje to trwałe uszkodzenie jej wewnętrznej elektroniki.

Przechowywanie hulajnogi RINO
• Zawsze wyłączaj przełącznik, gdy hulajnoga nie jest używana.
• W pełni naładuj baterię przed dłuższym przechowywaniem.
• Jeśli przechowujesz hulajnogę elektryczną RINO dłużej niż jeden miesiąc, ładuj ją co najmniej co trzy miesiące.
• Jeśli temperatura otoczenia podczas przechowywania jest niższa niż 00C, nie ładuj hulajnogi. Hulajnogę elektryczną RINO można 

przenieść do ciepłego otoczenia (powyżej 100C) w celu naładowania.
• Aby zapobiec przedostawaniu się kurzu do hulajnogi RINO, należy ją okryć.
• Przechowuj hulajnogę elektryczną RINO w pomieszczeniu, w suchym i odpowiedniej temperaturze. 

Konserwacja
• Sprawdź, czy wszystkie części są odpowiednio dokręcone, a kierownica jest dobrze zamocowana.
• Wszystkie nakrętki i śruby mogą z czasem się poluzować, dlatego należy sprawdzać ich dokręcenie przed każdą jazdą.
• Koła i łożyska kół mogą z czasem ulec naturalnemu zużyciu. Należy regularnie sprawdzać stan kół i łożysk i wymieniać je w razie 

potrzeby. W przypadku nowych kół prosimy o kontakt ze sprzedawcą. 
• Nie używaj dodatków, które nie są dołączone do hulajnogi. Nie próbuj samodzielnie dokonywać żadnych modyfikacji hulajnogi.
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UPOZORNĚNÍ:
Obrázky jsou pouze pro informační účely. Ilustrace nemusí odrážet přesný vzhled skutečného produktu. Specifikace se mohou změnit 
bez předchozího upozornění.

 VAROVÁNÍ: 
Jízda na elektrické koloběžce může být nebezpečná. Za určitých podmínek může dojít k poruchám součástí, které nejsou vinou výrobce. 
Koloběžka je určena k pohybu, což může mít za následek ztrátu kontroly, možnost pádu a / nebo být v nebezpečné situaci, která nemůže 
být zcela eliminována navzdory přečtení pokynů, získání znalostí a opatrnosti. V takovém případě se můžete vážně zranit nebo zemřít, 
i když použijete bezpečnostní i jiná preventivní opatření.

PRAKTICKÉ A JÍZDNÍ PODMÍNKY

• JÍZDA PO VODĚ, BLÁTĚ NEBO MOKRÉM TERÉNU MŮŽE POŠKODIT ELEKTRONICKÉ/ELEKTRICKÉ SOUČÁSTI A BATERII. 
• Seznamte se a dodržujte místní zákony a předpisy, které se mohou vztahovat na místa, kde můžete elektrickou 

koloběžku používat.
• Při jízdě buďte vždy opatrní. Dejte si pozor na překážky, které by mohly zastavit kolečka nebo vás nutit, abyste 

náhle odbočili nebo ztratili kontrolu nad koloběžkou. Dávejte pozor, abyste se vyhnuli chodcům či ostatním osobám 
v pohybu (například bruslařům, skateboardům, koloběžkám, jízdním kolům atd.), Dávejte pozor na děti a zvířata, 
která vám mohou vběhnout do cesty. Vždy respektujte práva a majetek druhých.

• Na elektrické koloběžce nikdy neprovádějte žádné triky. Tento produkt nebyl vytvořen pro konkurenční použití, není 
vhodná ani stavěná pro skoky, slidy na zábradlí nebo jakémukoliv podobnému užívání či akrobacii.  

• Po celou dobu mějte obě ruce na řídítkách.
• Nepřevážejte na koloběžce další osoby (včetně dětí). 
• Během jízdy nikdy nepoužívejte mobilní telefon ani neposlouchejte hudbu.
• Jezděte pouze na rovných a suchých površích, jako je chodník nebo rovný terén, bez pohyblivých částí, jako je písek, 

listí, kameny nebo štěrk. Voda, bahno, led, hrbolatý, kluzký nebo nerovný povrch může narušit přilnavost a přispět 
k možné ztrátě kontroly. Vyhněte se nadměrným rychlostem, které mohou nastat při sjíždění z kopce, což by mohlo 
mít za následek ztrátu kontroly.

Před každou jízdou na koloběžce proveďte následující kontrolu:
• Ujistěte se, že brzdový systém funguje správně.
• Všechny komponenty jsou řádně zajištěny, utaženy a pracují v souladu se specifikacemi výrobce.
• Jednotlivé komponenty musí být udržovány a opravovány v souladu s autorizovanými náhradními díly výrobce a servis by měl být 
proveden pouze prodejci nebo jinými kvalifikovanými osobami.

BEZPEČNOST A VAROVÁNÍ

NÁVOD K POUŽITÍ ELEKTRICKÉ KOLOBĚŽKY
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SCHÉMA VÝROBKU

Páčka ruční brzdy
Displej

Plynová páčka

Řídítka

Horní konektor 
hlavního kabelu

Upevňovací páčka

Potřebné nářadí

Přední světlo

Háček

Upínací svorka

Zadní světlo

Motor náboje

Nabíjecí port

Imbus 5 mm, šestihranný

přední kolo

Kotoučová brzda

Nabíječka baterie (součást balení)

Spodní konektor
hlavního kabelu
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JAK SLOŽIT KOLOBĚŽKU
Krok 1. 
Zvedněte rám řídítek na maximum a zasuňte svorku.

Krok 2. 
Uzavřete obě páčky, až bude upínací svorka zcela zablokovaná.

Krok  3. 
Odšroubujte šroub, spojte hlavní kabel 
(přesně nastavte spodní a horní port), 
vložte řídítka do rámu, zašroubujte a 
dotáhněte šroub dvěma šestihrannými klíči.

Upozornění:
Pokud svorka není dostatečně těsná, zvedněte páčku, dotáhněte 
lehce šrouby palcem a ukazováčkem (nebo imbusovým klíčem) a 
opět páčku sklopte. 

Upozornění:  
Ujistěte se, že otvor není zablokován 
kabelem během šroubování šroubu.
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NÁVOD NA SKLÁDÁNÍ

LCD DISPLEJ

Krok 1. 
Otevřete páčky a zvedněte upínací svorku na maximum. 

Obsluha LCD displeje

Krok 2 . 
Stáhněte rám řídítek, dokud se hák řídítek 
nezahákne o blatník.

Ukazatel
 nabití baterie

Aktuální rychlost

Rychlostní stupeň

Tlačítko ON/OFF

Kód chyby
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PRŮVODCE BEZPEČNOU JÍZDOU

Ukazatel rychlosti: 
zobrazuje rychlost ve skutečném čase.
„S”: Úroveň rychlosti

      Úroveň 1  -  maximální rychlost činí 6 km/h.

  Úroveň 2 - maximální rychlost činí 15 km/h.

  Úroveň  3 - maximální rychlost činí 20km/h.
Poznámka: Úroveň 1 je „pěším“ režimem. V tomto režimu činí rychlost 6 km/h, a zadní světla blikají.
Ukazatel baterie:  každý pásek znamená 20% nabití baterie.

Jak jezdit
• Zapněte koloběžku dlouhým stisknutím tlačítka ON/OFF na 

displeji.
• Umístěte jedno chodidlo na desku, odrazte se nohou pro 

zvýšení rychlosti na alespoň 5km/h a současně stiskněte 
plynový pedál. Koloběžka se uvede do pohybu.

• Pokud si přejete zpomalit nebo zastavit, stiskněte rukou páčku 
ruční brzdy.

• Koloběžka se automaticky vypne, když je neaktivní po dobu 
3 minut.

Tlačítko napájení:  Jedná se o multifunkční tlačítko.
- Stiskněte a přidržte pro spuštění/vypnutí koloběžky.
- Stiskněte krátce pro spuštění/vypnutí předního a zadního světla.
- Stiskněte 2x během 1 sekundy pro přechod mezi různými rychlostními režimy.

Chybové kódy Kod Význam

E1 Došlo k problému s pohonem 

E2 Došlo k problému s brzdou

E3 Příliš nízký stav nabití baterie

E4 Došlo k problému s displejem

E5 Došlo k problému s motorem

E6 Došlo k problému s připojením počítadla

E7 Došlo k problému s připojením k displeji
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PARAMETRY

OPOTŘEBENÍ BATERIE 

Parametr Poznámka

Hmotnost netto 12,5 kg

Rozměry rozloženého 
produktu

97x46x103 cm 

Rozměry složeného 
produktu

86,5x46x36 cm 

Maximální zatížení 100 kg

Omezení rychlosti 20 km/h Nepřekračujte

Dojezd 22 – 30 km

Baterie 36V, 7,5AH lithium-iontová

Napájení AC100-240V/50-60 Hz Shoda s předpisy

Kolo Přední: nafukovací 8,5 palce
Zadní: Motor v náboji 8,5 palce s vnější pneumatikou se 
strukturou plástve medu

Motor: 350Watt

Nabíječka Vstup AC 100-240 V 50/60 HZ
Výstup stejnosměrného proudu 41 V   

 2,0 A

Doba nabíjení 3-4 hodiny

Stupeň voděodolnosti IPX4

V této části je všeobecně popsána metoda nabíjení koloběžky RINO, způsob údržby baterie, některé bezpečnostní otázky a specifikace 
baterie.

Výkon baterie
Pro bezpečnost uživatelů, maximální životnost baterie a lepší výkon, prosím. dodržujte následující pravidla pro používání baterie.
Nepoužívejte baterii ani produkt v následujících případech:

Důležité:
• Baterie může být vyjmuta a vyměněna výhradně oficiálním servisem, nepokoušejte se produkt opravit sami. Každý takový pokus 

způsobí ztrátu záruky.
• V případě úniku kapaliny z baterie se jí nedotýkejte.
• Zamezte přístupu dětí k baterii, pokud z ní něco vytéká nebo dochází k jiným problémům.
• Baterie obsahují nebezpečné látky. Nepokoušejte se baterii otevírat nebo vkládat do ní či konstrukce zařízení jakékoliv pevné nebo 

tekuté látky.
• Využívání baterie podléhá autorizaci místních orgánů. 

• Baterie vydává nepříjemný zápach nebo je teplota v okolí zařízení příliš vysoká.
• Únik kapaliny na povrchu baterie.
V případě pochybností kontaktujte prodejce.
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SPECIFIKACE

Lithiová baterie obsahuje nebezpečné látky.  S lithiovou baterií postupujte v souladu s místními zákony.

•  Ujistěte se, že je nabíjecí port suchý.
•  Otevřete nabíjecí port. Připojte nabíjecí kabel ke koloběžce Aero a 

připojte kabel k napájení (100 V ~ 240 V; 50, 60 Hz). Červené světlo 
zobrazuje, že bylo zahájeno nabíjení, v opačném případě ověřte, zda 
je kabel připojen.

• Když ukazatel změní barvu z červené na zelenou, baterie je zcela 
nabitá. Trvá to cca 3 hodiny. Když LED dioda změní barvu na 
zelenou, zastavte nabíjení; nabíjení baterie příliš dlouhou dobu sníží 
její kapacitu.

• Ochranná krytka slouží k ochraně nabíjecího portu před vodou nebo 
prachem. Nezapomeňte nasadit krytku po každém nabití a před 
každým použitím.

• Používejte výhradně nabíječku dodávanou s elektrickou koloběžkou. 
Používání jiné nabíječky způsobí ztrátu záruky.

• Pro optimalizaci výkonnosti a životnosti baterie koloběžky je nutné 
baterii zcela nabít před prvním použitím a jednou za tři měsíce.

• Nezakrývejte komoru baterie ani nabíječky. Během nabíjení musí 
být po celou dobu zajištěny dobré ventilační podmínky.

• Prostředí nabíjení musí být čisté. Před připojením se ujistěte, že v 
elektrické zásuvce nejsou žádné stopy vody ani vlhkosti.

• Ujistěte se, že používáte standardní zásuvku.

Parametry

Baterie Lithiová

Doba nabíjení 3-4h

Napětí 36 V

Kapacita 7,5 AH

Provozní teplota -150C ~ 500C

Teplota nabíjení 00C~400C

Teplota a doba skladování  (-200C  - 250C) 12 měsíců

Vlhkost místa skladování 5% - 95%

PROCES NABÍJENÍ 
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ODESLÁNÍ A ÚDRŽBA 
Koloběžka RINO vyžaduje od uživatele pravidelnou údržbu.
V této kapitole jsou popsány údržbové činnosti a důležité pokyny ohledně provozu.
Před provedením následujících činností se ujistěte, že kabely: napájecí a nabíjecí jsou odpojeny. Pokud je baterie v průběhu nabíjení, 
nelze tyto činnosti provést

Vyčistěte koloběžku RINO
• Odpojte nabíječku a vypněte koloběžku RINO.
• Koloběžku čistěte pomocí jemného hadru. Nečistěte koloběžku dráždivými látkami nebo chemikáliemi.
• Během čištění koloběžky RINO se vyhněte použití vody nebo jiných kapalin. Pokud se voda nebo jiné kapaliny dostanou do koloběžky 

RINO, způsobí to trvalé poškození její vnitřní elektroniky.

Skladování koloběžky RINO
• Vždy vypínejte spínač, když koloběžka není používána.
• Před delším skladováním zcela nabijte baterii.
• Pokud skladujete elektrickou koloběžku RINO déle než měsíc, nabíjejte ji jednou za 3 měsíce.
• Pokud je okolní teplota během skladování nižší než 00C, nenabíjejte koloběžku. Elektrická koloběžka RINO by měla být přenesena do 

teplejšího prostředí (nad 100C) pro účely nabíjení.
• Pro zabránění pronikání prachu do koloběžky RINO je nutné ji přikrýt.
• Skladujte koloběžku RINO v suché místnosti s vhodnou teplotou. 

Údržba
• Ověřte, zda jsou všechny části správně dotaženy a řídítka dobře upevněna.
• Všechny matice a šrouby se mohou s průběhem času uvolnit, proto je nutné ověřit jejich dotažení před každou jízdou.
• Kola a jejich ložiska se mohou přirozeně opotřebovat. Pravidelně ověřujte stav kol a ložisek, v případě potřeby je vyměňte. V případě 

nových kol kontaktujte prodejce. 
• Nepoužívejte příslušenství, které není přiloženo ke koloběžce. Nepokoušejte se samostatně provádět žádné úpravy koloběžky.

Označení zařízení symbolem  škrtnutého kontajneru na odpad  informuje o zákazu umísťování  odpadních elektrických a elektronických zařízení 
spolu s  jiným odpadem. Podle směrnice ES o způsobu nakládání s elektrickým a elektronickým odpadem, by měl tento druh zařízení být 
podroben zvláštní utilizaci. Uživatel, který má v úmyslu zbavit se tohoto produktu, je povinen vrátit ho do místa sběru odpadních elektrických 
a elektronických zařízení, a přispět tak k opětovnému použití, recyklaci nebo využití, a chránit tak životní prostředí. Za tímto účelem obraťte se 
na místo, kde jste výrobek zakoupili, nebo kontaktujte zástupce místních úřadů. Nebezpečné složky v elektronických zařízeních mohou vyvolat 
dlouhodobé nepříznivé účinky v životním prostředí, stejně jako mohou poškozovat lidské zdraví.

UPOZORNĚNÍ: Na baterii je při správném používání poskytována záruka 6 měsíců od data zakoupení.

 

OSVĚDČENÍ
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UPOZORNENIE: 
Obrázky sú len pre informačné účely. Ilustrácie nemusia odrážať presný vzhľad skutočného produktu. Špecifikácie sa môžu zmeniť bez 
predchádzajúceho upozornenia.

 VAROVANIE: 
Jazda na elektrickej kolobežke môže byť nebezpečná. Za určitých podmienok môže dôjsť k zlyhaniu súčasti, ktoré nie sú vinou výrobcu. 
Kolobežka je určená k pohybu, čo môže mať za následok stratu kontroly, možnosť pádu a / alebo byť v nebezpečnej situácii, ktorá nemôže 
byť úplne eliminovaná napriek prečítaní pokynov, získanie znalostí a opatrnosti. V takom prípade sa môžete vážne zraniť, alebo zomrieť, 
aj keď použijete bezpečnostné aj iné preventívne opatrenia.

PRAKTICKÉ A JAZDNÉ PODMIENKY

• JAZDA PO VODE, BLATE ALEBO MOKROM TERÉNE MÔŽE POŠKODIŤ ELEKTRONICKÉ/ELEKTRICKÉ SÚČASTI A BATÉRIU. 
Zoznámte sa a dodržiavajte miestne zákony a predpisy, ktoré sa môžu vzťahovať na miesta, kde môžete elektrickú 
kolobežku používať.

• Pri jazde buďte vždy opatrní. Dajte si pozor na prekážky, ktoré by mohli zastaviť kolieska, alebo vás nútiť, aby ste 
náhle odbočili, alebo stratili kontrolu nad kolobežkou. Dávajte pozor, aby ste sa vyhli chodcom či ostatným osobám v 
pohybe (napríklad korčuliarom, skateboardom, kolobežkám, bicyklom atď.), Dávajte pozor na deti a zvieratá, ktoré 
vám môžu vbehnúť do cesty. Vždy rešpektujte práva a majetok druhých.

• Na elektrické kolobežke nikdy nerobte žiadne triky. Tento produkt nebol vytvorený pre konkurenčné použitie, nie je 
vhodný ani stavaný pre skoky, slidy na zábradlie, alebo akémukoľvek podobnému používaniu či akrobacii.

• Po celú dobu majte obe ruky na riadidlách.
• Neprevážajte na kolobežke ďalšie osoby (vrátane detí).
• Počas jazdy nikdy nepoužívajte mobilný telefón ani nepočúvajte hudbu.
• Jazdite iba na rovných a suchých povrchoch, ako je chodník alebo rovný terén, bez pohyblivých častí, ako je piesok, 

lístie, kamene alebo štrk. Voda, bahno, ľad, hrboľatý, klzký alebo nerovný povrch môže narušiť priľnavosť a prispieť 
k možnej strate kontroly. Vyhnite sa nadmerným rýchlostiam, ktoré môžu nastať pri jazde z kopca, čo by mohlo mať 
za následok stratu kontroly.

Pred každou jazdou na kolobežke vykonajte nasledujúcu kontrolu:
•  Uistite sa, že brzdový systém funguje správne.
• Všetky komponenty sú riadne zaistené, utiahnuté a pracujú v súlade so špecifikáciami výrobcu.
• Jednotlivé komponenty musia byť udržiavané a opravované v súlade s autorizovanými náhradnými dielmi výrobcu a servis by mal byť 

vykonaný iba predajcovia alebo iné oprávnené osoby

BEZPEČNOSŤ A VAROVANIA
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SCHEMAT PRODUKTU
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MONTÁŽ
Krok 1. 
Zdvihnite rám na maximum a zosuňte svorku.

Krok 2. 
Uzavrite obe páčky, kým bude upínacia svorka úplne zablokovaná

Krok  3. 
Odskrutkujte skrutku, prepojte hlavný kábel 
(opatrne zarovnajte samčí port a samičí 
port), vložte riadidlá do rámu, utiahnite 
skrutku a potom ju úplne utiahnite 
pomocou dvoch imbusových kľúčov.

Pozor
Ak svorka nie je dostatočne utiahnutá, otvorte páčky, zľahka 
utiahnite skrutky palcom a ukazovákom (alebo imbusovým 
kľúčom) a potom páčky znova zatvorte. 

Pozor
Pri uťahovaní skrutky sa uistite, že otvor nie 
je blokovaný káblom.
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Krok 2. 
Uzavrite obe páčky, kým bude upínacia svorka úplne zablokovaná

ROZKLADANIE KOLOBEŽKY

LCD DISPLEJ 

Krok  1. 
Otvorte páčku a zodvihnite svorku predstavca na maximum. 

Obsluha LCD displeja

Krok  2. 
Stiahnite rám riadidiel, až kým háčik na 
riadidlách nebude priliehať k blatníku.

indikátor nabitia
batérie

aktuálna rýchlosť

rýchlostný stupeň

tračidlo ON/OFF

kód chyby
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SPRIEVODCA BEZPEČNOU JAZDOU

Merač rýchlosti: 
zobrazuje rýchlosť v reálnom čase.
„S”: Úroveň rýchlosti

      Úroveň 1 - maximálna rýchlosť je  6 km/h.

  Úroveň 2 - maximálna rýchlosť je  15 km/h.

  Úroveň 3 - maximálna rýchlosť je  20km/h.
Pozor: Úroveň 1 je režim pre chodcov. V tomto režime je maximálna rýchlosť 6 km/h a zadné svetlá blikajú.
Indikátor batérie: každá čiarka znamená 20% nabitia batérie.

Ako jazdiť
• Zapnite kolobežku dlhým stlačením tlačidla ON/OFF na 

displeji.
• Položte jednu nohu na kolobežku, odrazte sa druhou nohou, 

aby ste dosiahli minimálnu rýchlosť 5 km/h a súčasne stlačte 
plynový pedál. Vtedy sa kolobežka začne pohybovať.

• Ak chcete spomaliť alebo zastaviť, stlačte rukou páku ručnej 
brzdy.

• Kolobežka sa automaticky vypne, keď je neaktívna 3 minúty.

Vypínač:  Je to multifunkčné tlačidlo.
- Stlačením a podržaním zapnete/vypnete kolobežku.
- Krátkym stlačením zapnete/vypnete predné a zadné svetlo.
- Stlačte dvakrát za 1 sekundu pre prepnutie medzi rôznymi úrovňami rýchlosti. 

Kód chyby Kód Problém:

E1 Vyskytol sa problém s pohonom 

E2 Vyskytol sa problém s brzdou

E3 Úroveň nabitia batérie je príliš nízka

E4 Vyskytol sa problém s displejom

E5 Vyskytol sa problém s motorom

E6 Vyskytol sa problém s pripojením merača

E7 Vyskytol sa problém s pripojením displeja
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PARAMETRE

SPOTREBA BATÉRIE 

Parametr Uwaga

Netto hmotnosť 12,5 kg

Rozmery zloženého 
produktu

97x46x103 cm 

Rozmer rozloženého 
produktu

86,5x46x36 cm 

Maximálne zaťaženie 100 kg

Obmedzenie rýchlosti 20 km/h Neprekračovať

Dojazd 22 – 30 km

Batéria 36V, 7,5AH lítium-iónová

Napájanie AC100-240V/50-60 Hz Všeobecný súlad s predpismi

Kolesá Predné: 8,5 palcová nafukovacia pneumatika
Zadné: 8,5-palcový nábojový motor s vnútornou 
pneumatikou so štruktúrou plástu medu

Motor 350Watt

Nabíjačka Vstup AC 100-240V 50/60HZ
Výstup stáleho prúdu 41V  

 2,0 A

Doba nabíjania 3-4 hodiny

Stupeň odolnosti voči vode IPX4

Táto časť vo všeobecnosti popisuje spôsob nabíjania kolobežky RINO, spôsob udržiavania batérie, uvádza niektoré bezpečnostné pokyny 
a špecifikácie batérie.

Výkon batérie
Pre bezpečnosť používateľov, maximálne predĺženie životnosti batérie a zlepšenie jeho výkonu prosím dodržujte nasledujúce pravidlá 
používania batérie

Dôležité:
• Batériu smie vybrať a vymeniť iba oficiálna opravovňa. Nepokúšajte sa výrobok rozoberať alebo opravovať sami. Akýkoľvek pokus o 

to spôsobí stratu záruky.
• V prípade výtoku z batérie sa tekutiny nedotýkajte.
• Udržujte batériu mimo dosahu detí, ak z nej niečo vyteká alebo sa vyskytnú iné problémy.
• Batérie obsahujú nebezpečné látky. Nepokúšajte sa otvoriť batériu; nevkladajte do batérie ani do krytu zariadenia žiadne pevné alebo 

tekuté látky.
• Použitie batérie podlieha povoleniu miestnych úradov. 

Batériu ani zariadenie nepoužívajte v nasledujúcich prípadoch:
•  Batéria vydáva nepríjemný zápach alebo je teplota vo vnútri zariadenia príliš vysoká.
• Z batérie na povrch kolobežky vyteká tekutina.
V prípade pochybností kontaktujte predajcu.
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PROCES NABÍJANIA 

ŠPECIFIKÁCIE:

Parametry

Batéria Lítiová batéria

Doba nabíjania 3-4h

Napätie: 36 V

Kapacita 7,5 AH

Pracovná teplota -150C ~ 500C

Teplota nabíjania 00C~400C

Teplota a doba skladovania  (-200C  - 250C) 12 mesiacov

Vlhkosť skladovacieho priestoru 5% - 95%

Lítiová batéria obsahuje nebezpečné látky. S lítiovou batériou manipulujte iba v súlade s miestnymi zákonmi.

Uistite sa, že nabíjací port je suchý.
• Otvorte nabíjací port. Pripojte nabíjací kábel ku kolobežke Aero, 

potom pripojte kábel k zdroju napájania (100V ~ 240V; 50, 60Hz). 
Červené svetlo indikuje spustenie nabíjania, v opačnom prípade 
skontrolujte, či je kábel pripojený.

• Keď sa farba indikátora zmení z červenej na zelenú, batéria je 
úplne nabitá. Trvá to približne 3 hodiny. Zastavte nabíjanie, keď sa 
LED dióda rozsvieti na zeleno; príliš dlhé nabíjanie batérie skráti jej 
životnosť.

• Ochranný kryt slúži na ochranu nabíjacieho portu pred vodou alebo 
prachom. Po každom nabití a pred každým použitím nezabudnite 
ochranný kryt opäť nasadiť.

• Používajte iba nabíjačku dodanú s elektrickou kolobežkou. Použitie 
inej ako dodanej nabíjačky spôsobí stratu záruky.

• Ak chcete optimalizovať výkon a životnosť batérie kolobežky, pred 
prvým použitím ako aj raz za tri mesiace batériu úplne nabite.

• Nezakrývajte komoru batérie ani nabíjačky. Počas nabíjania je 
potrebné zabezpečiť dobré vetracie podmienky.

• Prostredie nabíjania musí byť čisté. Pred pripojením sa uistite, že 
v elektrickej zásuvke nie sú žiadne stopy vlhkosti alebo vody.

• Uistite sa, že používate štandardnú zásuvku.
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DOPRAVA A ÚDRŽBA 
Kolobežka RINO vyžaduje od používateľa rutinnú údržbu.
Táto kapitola popisuje údržbu a dôležité prevádzkové pokyny.
Pred vykonaním nasledujúcich krokov sa uistite, že sú odpojené napájacie a nabíjacie káble. Tieto kroky nie je možné vykonať počas 
nabíjania batérie.

Čistenie kolobežky RINO
• Odpojte nabíjačku a vypnite kolobežku RINO.
• Kolobežku čistite pomocou jemnej handry. Nečistite kolobežku dráždivými látkami alebo chemikáliami.
• Na čistenie kolobežky RINO nepoužívajte vodu ani iné tekutiny. Ak sa do kolobežky RINO dostane voda alebo iné tekutiny, nenávratne 

poškodí jej vnútornú elektroniku.

Uskladnenie kolobežky RINO
• Keď sa kolobežka nepoužíva vždy vypnite vypínač.
• Pred dlhším skladovaním úplne nabite batériu.
• Ak skladujete elektrickú kolobežku RINO dlhšie ako jeden mesiac, nabíjajte ju aspoň každé tri mesiace.
• Ak je teplota okolia pri skladovaní nižšia ako 0oC, kolobežku nenabíjajte. Elektrickú kolobežku RINO je možné za účelom nabitia 

premiestniť do teplého prostredia (> 10 oC).
• Kolobežka RINO musí byť zakrytá, aby sa do nej nedostal prach.
• Elektrickú kolobežku RINO skladujte vo vnútri, v suchu a vhodnej teplote. 

Údržba
• Skontrolujte, či sú všetky diely riadne utiahnuté a či sú riadidlá bezpečne upevnené.
• Všetky matice a skrutky sa môžu časom uvoľniť, preto pred každou jazdou nezabudnite skontrolovať ich dotiahnutie.
• Kolesá a ložiská kolies sa môžu časom prirodzene opotrebovať. Pravidelne kontrolujte stav kolies a ložísk a v prípade potreby ich 

vymeňte. Pre nové kolesá kontaktujte svojho predajcu. 
• Nepoužívajte príslušenstvo, ktoré nie je dodávané s kolobežkou. Nepokúšajte sa sami vykonávať žiadne úpravy na kolobežke.

Označenie zariadenia symbolom prečiarknutého kontajnera informuje o zákaze umiestnenia použitých elektrických a elektronic-
kých zariadení spoločne s iným odpadom. V súlade so smernicou ES o nakladaní s odpadom z elektrických a elektronických odpa-
dov, by pre tento typ zariadenia, mali byť použité samostatné spôsoby likvidácie. Užívateľ, ktorý sa chce tohto produktu zbaviť, je 
povinný ho vrátiť do príslušných zberných dvorov, vďaka čomu prispeje na opätovné použitie, recykláciu alebo zhodnotenie, a tým 
aj k ochrane prírodného prostredia. Ak chcete takto urobiť, kontaktujte miesto, kde ste zariadenie kúpili alebo kontaktujte miestne 
technické služby. Nebezpečné materiály, látky a súčasti obsiahnuté v elektronických zariadeniach môžu mať dlhodobé nepriaznivé 
účinky na životné prostredie a môžu byť škodlivé pre ľudské zdravie.

NÁVOD NA POUŽITIE PRELOŽENÝ Z ORIGINÁLU.

 

OSVEDČENIE

UPOZORNENIE: Na batériu je pri správnom používaní poskytovaná záruka 6 mesiacov od dátumu zakúpenia.
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VORSICHT:
Die Abbildungen dienen nur zu Informationszwecken. Die Abbildungen können möglicherweise nicht das genaue Erscheinungsbild des 
tatsächlichen Produkts wiedergeben. Die Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.

 WARNUNG: 
Das Fahren mit einem Elektroroller kann zu einer gefährlichen Aktivität werden. Unter bestimmten Bedingungen kann es zu Ausfällen 
von Komponenten kommen, die nicht vom Hersteller zu verantworten sind. Der Roller ist so konstruiert, dass er sich bewegt, was zum 
Verlust der Kontrolle, zu Stürzen und/oder zu einer Gefahrensituation führen kann, die trotz Lesen der Betriebsanleitung, Aneignung von 
Kenntnissen und Vorsicht nicht völlig ausgeschlossen werden kann. In diesem Fall können Sie ernsthaft verletzt werden oder sterben, 
auch wenn Sie Schutzmaßnahmen und andere Vorsichtsmaßnahmen anwenden.

FAHRPRAXIS UND FAHRBEDINGUNGEN

• Kennen und befolgen Sie die örtlichen Gesetze, die möglicherweise für die Orte gelten, an denen der Elektroroller verwendet werden 
darf.

• Seien Sie beim Fahren immer vorsichtig. Achten Sie auf Hindernisse, die das Rad anhalten oder Sie zu einem scharfen Abbiegen oder 
zum Verlust der Kontrolle über den Roller zwingen könnten. Vermeiden Sie Fußgänger und andere sich bewegende Benutzer (wie 
Schlittschuhläufer, Skateboards, Motorroller, Fahrräder usw.) und achten Sie auf Kinder und Tiere, die möglicherweise in Ihren Weg 
gelangen. Respektieren Sie immer die Rechte und das Eigentum anderer.

• Führen Sie niemals ungewöhnliche Stunts oder Tricks mit dem Elektroroller aus. Dieses Produkt ist nicht für Hochleistungsanwendungen 
ausgelegt, ist nicht widerstandsfähig gegen Springen, Bordsteinschleifen oder andere unsachgemäße Verwendung oder Akrobatik.

• Halten Sie immer beide Hände am Lenkrad.
• Lassen Sie niemals mehr als eine Person gleichzeitig mit dem Roller fahren.
• Verwenden Sie während der Fahrt niemals ein Mobiltelefon oder einen Kopfhörer.
• Tauchen Sie den Roller niemals in Wasser. Elektro- und Antriebskomponenten können durch Wasser beschädigt werden oder andere 

mögliche gefährliche Zustände verursachen.
• Fahren Sie nur auf ebenen, trockenen Oberflächen wie Gehwegen oder flache Böden ohne bewegliche Teile wie Sand, Blätter, Felsen 

oder Kies. Wasser, Schlamm, Eis, holprige, unebene, rutschige oder unebene Oberflächen können die Bodenhaftung verringern und 
zu einem möglichen Kontrollverlust beitragen. Vermeiden Sie überhöhte Geschwindigkeiten, die bei Bergabfahrten auftreten können 
und die dazu führen könnten, dass Sie die Kontrolle verlieren.

Überprüfen Sie vor jeder Fahrt mit dem Roller Folgendes:
• Vergewissern Sie sich, dass das Bremssystem ordnungsgemäß funktioniert.
• Alle Elemente sind ordnungsgemäß gesichert und funktionieren gemäß den Angaben des Herstellers.
• Einzelne Elemente sollten gemäß den vom Hersteller autorisierten Ersatzteilen gewartet und repariert werden, und die Montage 

sollte von Händlern oder anderen qualifizierten Personen durchgeführt werden. 

SICHERHEIT UND WARNHINWEISE

BETRIEBSANLEITUNG FÜR ELEKTROROLLER
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TEILE 

Handbremshebel
Zähler 

Gaspedal 

Lenker

Hebel 

benötigte Werkzeuge 

Vorderlicht

Haken

Klemme der Stütze 

Rücklicht

Motor in der Nabe 

Ladebuchse

Inbus 5mm, Sechskant

přední kolo

Scheibenbremse 

Akkuladegerät (im Kit enthalten)

der weibliche 
Anschluss 
des Hauptkabels 

der männliche Anschluss
des Hauptkabels
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MONTAGE
Schritt 1. 
Heben Sie die Lenkerstütze maximal hoch und schieben Sie die 
Klemme ab.

Schritt 2. 
Schließen Sie beide Hebel, bis die Klemme der Stütze 
vollständig verriegelt ist. 

Schritt  3. 
Lösen Sie die Schraube, verbinden Sie das 
Hauptkabel miteinander (bitte richten 
Sie den männlichen Anschluss und den 
weiblichen Anschluss sorgfältig aus), setzen 
Sie den Lenker in die Stütze ein, ziehen Sie 
die Schraube fest und ziehen Sie sie dann 
mit zwei Inbusschlüsseln vollständig fest.

Achtung: 
Wenn die Klemme nicht fest genug ist, hebeln Sie die Hebel 
hoch, ziehen Sie die Schrauben mit Daumen und Zeigefinger 
(oder einem Inbusschlüssel) leicht an und senken Sie die Hebel 
dann wieder ab.

Achtung:  
Achten Sie beim Anziehen der Schraube 
darauf, dass das Loch nicht durch das Kabel 
blockiert wird.
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Schritt 2. 
Schließen Sie beide Hebel, bis die Klemme der Stütze 
vollständig verriegelt ist. 

MONTAGEHINWEISE

LCD-DISPLAY

Schritt  1. 
Heben Sie die Hebel und die Klemme der Stütze bis zum Maximum an.

LCD-Display-Bedienung

Schritt  2. 
Senken Sie die Lenkerstütze ab, bis der Haken 
am Lenker fest am Bremsklotz anliegt. 

Batterieladeanzeige

Geschwindigkeitsmesser

Geschwindigkeitsstufe 

Taste ON/OFF 

Fehlercode
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ANLEITUNG FÜR SICHERES FAHREN

Geschwindigkeitsmesser: 
zeigt die Geschwindigkeit in Echtzeit an.
„S”: Geschwindigkeitsstufe

      Stufe  1 -  die Höchstgeschwindigkeit beträgt  6 km/h.

  Stufe  2 - die Höchstgeschwindigkeit beträgt  15 km/h.

  Stufe  3 - die Höchstgeschwindigkeit beträgt  20km/h.
Achtung:  Stufe 1 ist der „Fußgänger“-Modus. In diesem Modus beträgt die Höchstgeschwindigkeit 6 km/h und die Rücklichter blinken.
Batterieanzeige:  jeder Streifen zeigt 20 % Batterieladung an.

Wie sollte man fahren 
• Schalten Sie den Tretroller ein, indem Sie den Netzschalter am 

Messgerät lange drücken.
• Stellen Sie einen Ihrer Füße auf die Fußstütze, schieben 

Sie den Tretroller mit einem Tritt an, um ihm eine 
Mindestgeschwindigkeit von 5 km/h zu geben, und drücken 
Sie gleichzeitig das Gaspedal, dann startet der Tretroller.

• Wenn Sie bremsen oder anhalten möchten, drücken Sie mit 
der Hand auf den Handbremshebel.

• Der Tretroller wird automatisch ausgeschaltet, wenn er 
3 Minuten lang inaktiv ist.

Power-Taste: Dies ist eine Multifunktionstaste.
- Halten Sie gedrückt, um den Tretroller ein- / auszuschalten.
- Drücken Sie kurz, um das Vorder- und Rücklicht ein- / auszuschalten.
- Drücken Sie zweimal in 1 Sekunde, um zwischen verschiedenen Geschwindigkeitsstufen zu wechseln.

Fehlercode Code Erkennung 

E1 Es gibt ein Problem mit dem Antrieb

E2 Es gibt ein Problem mit der Bremse

E3 Batterieladung zu niedrig.

E4 Es gibt ein Problem mit dem Controller

E5 Es gibt ein Problem mit dem Motor

E6 Es gibt ein Problem mit der Zählerverbindung

E7 Es gibt ein Problem mit der Verbindung des Controllers
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PARAMETER

BATTERIEVERBRAUCH

Parameter Hinweis 

Nettogewicht 12,5 kg

Abmessungen des 
aufgeklappten Produkts

97*46*103 cm 

Abmessungen des 
zusammengesetzten Produkts

86,5*46*36 cm 

Maximale Belastung 100kg

Geschwindigkeitsbegrenzung 20 km/h Sollte nicht überschritten werden

Bereich 22 – 30 km

Akkumulator 36V, 7,5AH Lithium-Ionen

Energieversorgung AC100-240V/50-60 Hz Gesamtkonformität

Rad Vorne: 8,5 Zoll aufblasbarer Reifen
Hinten: 8,5 Zoll Motor in der Nabe mit internem Reifen 
mit Wabenstruktur

Motor: 350Watt

Ladegerät AC 100-240 V 50/60 HZ - Eingang 
DC-Ausgang 41 V      

 2,0 A

Ladezeit 3-4 Stunden

Grad der Wasserbeständigkeit IPX4

Dieses Kapitel beschreibt im Allgemeinen die Lademethode des RINO-Tretrollers, die Wartung des Akkus, einige Sicherheitsaspekte und 
die Akkuspezifikationen.

Akkuleistung
Für die Sicherheit der Benutzer, die maximale Verlängerung der Akkulebensdauer und die Verbesserung ihrer Leistung beachten Sie bitte 
die folgenden Regeln für die Verwendung der Batterie. 

Wichtig:
• Der Akku darf nur von einer offiziellen Reparaturwerkstatt entfernt und ersetzt werden. Versuchen Sie nicht, das Produkt zu zerlegen 

oder selbst zu reparieren. Jeder Versuch, dies zu tun, führt zum Erlöschen der Garantie.
• Falls der Akku ausläuft, berühren Sie sie nicht.
• Halten Sie Kinder vom Akku fern, wenn etwas ausläuft oder andere Probleme auftreten.
• Die Akkus enthalten gefährliche Stoffe. Versuchen Sie nicht, den Akku zu öffnen oder feste oder flüssige Stoffe in den Akku oder in 

das Gehäuse des Gerätes einzubringen.
• Die Verwendung des Akkus unterliegt der Genehmigung durch die örtlichen Behörden. 

Verwenden Sie den Akku oder das Gerät nicht in den folgenden Fällen:
• Der Akku riecht unangenehm oder die Temperatur im Geräteinneren ist zu hoch.
• Undichtigkeiten auf der Oberfläche des Tretrollers.
Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an den Verkäufer.
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 LADEVORGANG

SPEZIFIKATIONEN:

Parameter

Akkumulator Lithium - Akku 

Ladezeit 3-4h

Spannung 36 V

Kapazität 7,5 AH

Betriebstemperatur -150C ~ 500C

Ladetemperatur 00C~400C

Temperatur und Lagerzeit  (-200C  - 250C) 12 Monate

Luftfeuchtigkeit im Lagerbereich 5% - 95%

Der Lithium - Akku enthält gefährliche Stoffe. Behandeln Sie den Lithium - Akku nur in Übereinstimmung mit den örtlichen 
Gesetzen.

• Stellen Sie sicher, dass der Ladeanschluss trocken ist.
• Öffnen Sie den Ladeanschluss. Verbinden Sie das Ladekabel 

mit dem Aero-Tretroller, dann verbinden Sie das Kabel mit der 
Energieversorgung (100V ~ 240V; 50, 60Hz). Rotes Licht zeigt an, 
dass der Ladevorgang begonnen hat, andernfalls überprüfen Sie, 
ob das Kabel angeschlossen ist.

• Wenn die Anzeige von Rot auf Grün wechselt, ist der Akku 
vollständig geladen. Es dauert ungefähr 3 Stunden. Beenden Sie 
den Ladevorgang, wenn die LED grün wird; Wenn der Akku zu lange 
aufgeladen wird, verkürzt sich seine Lebensdauer.

• Die Schutzhülle dient zum Schutz des Ladeanschlusses vor 
Spritzwasser oder Staub. Denken Sie daran, die Kappe nach jedem 
Aufladen und vor jedem Gebrauch anzubringen.

• Verwenden Sie nur das mit dem Elektrotretroller mitgelieferte 
Ladegerät. Die Verwendung eines anderen als des mitgelieferten 
Ladegeräts führt zum Erlöschen der Garantie.

• Um die Leistung und Lebensdauer des Tretroller - Akkus zu 
optimieren, laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch 
vollständig auf und laden Sie ihn alle drei Monate vollständig auf.

• Decken Sie die Batteriekammer oder das Ladegerät 
nicht ab. Während des Ladevorgangs müssen stets gute 
Belüftungsbedingungen gewährleistet sein.

• Die Ladeumgebung muss sauber sein. Stellen Sie vor dem 
Anschließen sicher, dass sich keine Spuren von Feuchtigkeit oder 
Wasser in der Steckdose befinden.

• Stellen Sie sicher, dass Sie die Standardsteckdose verwenden.
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VERSAND UND WARTUNG
Der RINO-Tretroller erfordert eine regelmäßige Wartung durch den Benutzer.
Dieses Kapitel beschreibt die Wartung und wichtige Bedienungshinweise.
Bevor Sie die folgenden Schritte ausführen, stellen Sie sicher, dass die Strom- und Ladekabel getrennt sind. Wenn der Akku geladen wird, 
können diese Schritte nicht ausgeführt werden.

Reinigen Sie den RINO-Tretroller
• Trennen Sie das Ladegerät und schalten Sie den RINO-Tretroller aus.
• Wischen Sie die Haube ab.
• Vermeiden Sie die Verwendung von Wasser oder anderen Flüssigkeiten zur Reinigung des RINO-Tretroller. Wenn Wasser oder andere 

Flüssigkeiten in den RINO-Tretroller eindringen, wird die interne Elektronik dauerhaft beschädigt.

Lagerung des RINO-Tretroller
• Schalten Sie den Schalter immer aus, wenn der Tretroller nicht benutzt wird.
• Laden Sie die Batterie vor längerer Lagerung vollständig auf.
• Wenn Sie den RINO Elektrotretroller länger als einen Monat lagern, laden Sie ihn mindestens alle drei Monate auf.
• Wenn die Temperatur der Lagerumgebung unter 00 C liegt, laden Sie den Tretroller nicht auf. Der RINO Elektrotretroller kann zum 

Aufladen in eine warme Umgebung (über 100 C) gebracht werden.
• Der RINO - Tretroller muss abgedeckt werden, um das Eindringen von Staub zu verhindern.
• Lagern Sie den RINO Elektrotretroller drinnen bei einer trockenen und geeigneten Temperatur. 

Wartung
• Prüfen Sie, ob alle Teile richtig festgezogen sind und der Lenker sicher befestigt ist.
• Alle Schrauben und Muttern können sich im Laufe der Zeit lockern. Überprüfen Sie daher vor jeder Fahrt ihren festen Sitz.
• Räder und Radlager können mit der Zeit natürlich verschleißen. Kontrollieren Sie regelmäßig den Zustand der Räder und Lager und 

tauschen Sie diese gegebenenfalls aus. Für neue Räder wenden Sie sich bitte an Ihren Händler.
• Verwenden Sie kein Zubehör, das nicht mit dem Tretroller geliefert wird. Versuchen Sie nicht, selbst Änderungen am Tretroller 

vorzunehmen.

Die Bezeichnung des Gerätes mit dem Symbol der durchgestrichenen Mülltonne informiert über Verbot der Entsorgung der aus-
gedienten Elektro- und Elektronikgeräten mit sonstigen Abfällen. Gemäß der WEEE Richtlinie zum Umgang mit Elektronikschrott,
sind diese Geräte anderweitig zu entsorgen.Verbraucher dürfen ausgediente Elektrogeräte nun nicht mehr in den Hausmüll wer-
fen, sondern müssen diese an speziellen Sammelstellen abgeben. Zu diesem Zweck soll der Verbraucher sich an die Stelle wenden,
wo das Gerät erworben wurde, bzw. an Vertreter der örtlichen Behörden. Gefährliche Inhalte der Elektronikgeräte können lang an-
haltende ungünstige Änderungen in natürlicher Umgebung verursachen, wie auch die Gesundheit der Menschen beeinträchtigen.

HANDBUCH AUS DEM ORIGINAL ÜBERSETZT

 

ZERTIFIKATE

HINWEIS: Die GARANTIE für Batterien gilt für 6 Monate ab Kaufdatum, vorausgesetzt, es wird ordnungsgemäß verwendet
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DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

Katowice, 2021.12.12

Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta.

Przedmiot deklaracji:

- hulajnoga RINO+ 929811, 

jest zgodny z Norma Europejską EN17128  oraz wymaganiami unijnego prawodawstwa 
harmonizacyjnego, w tym:

Dyrektywa (LVD) – 2014/35/EU, (MD) – 2006/42/EC

w sprawie harmonizacji ustawodawstw państw członkowskich odnoszących się do udo-
stępniania na rynki sprzętu elektrycznego przewidzianego do stosowania w określonych 
granicach napięcia.

Dyrektywa (EMC) -2014/30/EU

w sprawie harmonizacji ustawodawstw państw członkowskich odnoszących się do kompa-
tybilności elektromagnetycznej – wersja przekształcona

Dyrektywa (RoHS) -2011/65/EU

W sprawie ograniczenia stosowania niektórych niebezpiecznych substancji w sprzęcie elek-
trycznym i elektronicznym.

Spokey sp. z o. o.

al. Roździeńskiego 188C

40-203 Katowice
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